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cdHvè p†Vè tHxÂI ciVh )È(

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Ziyarat of Lady Fatimah al-Zahra (S.A)

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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dÔƒH lÛÔÂ¬ÔéÒÔñÒÔÁÒÔÜÛhl¬ÔéÒÔñÒÔÁÒÔ:ÌhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï

oÒÔ„ÒÔÆÒÔ:ÌrÒÔä¬ÔGÒhÒË¬ÏÒ¬Ô„ÛÔÆÒÔ:Ì@
hÏ >k¥I oNhdD ;I j< vh o„R ;Vn

Î̀A hc o„ÆJ fÎHcl<n@

O carefully examined (lady): Allah Who created you had tried you

before He created you (for this worldly life),
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tÒÔ<Ò[ÒÔNÒµÌgÌÔÂÒÔHhl¬ÔéÒÔñÒÔÁÒÔ:ÌwÔƒHfÌÔVÒ.ÖÚ@

,ÒcÒuÒÔÂ¬ÔÁÔƒH hÒk…ÔH gÒÔ:ÌhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤MÛ@
, nv >Ë >clHdA fV iV =<kI f± , lûÎäJ j< vh a¥ÎäH , fVnfHv =VnhkÎN @

, lH ]ÁÎK Á̀NhvdL ;I n,séHË aÂH iöéÎL @

and thus He found you successfully enduring in that trial.

We claim being loyalists to you,
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,ÒlÛûÒÔN˜ÌrÛÔ<ËÒ,ÒwÔƒHfÌÔVÛ,ËÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌlÔƒHhÒ.jÔƒHkÔƒH

fÌÔI‹hÒfÛÔ<µÌwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, lÆHÊ fCv=D aÂH vh jûNdR lD.;ÁÎL, fV iV nsé<v , j¶„ÎÂHè hgÈD

;I Ǹv aÂH , ,wD.hù ;I nv,n pR fV h, , >gA fHn

believers in you, and tolerant as regards all that which has been conveyed

to us by your father, peace of Allah be upon him and his Household,
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,ÒhÒsƒ).Mƒh.jÔƒHkÔƒH.(fÌÔI‹,ÒwÌÔÎ—ÔIÛ.,@

tÒÔHÌk…ÔH kÒÔö¬ÔáÒÔ„ÛÔ:ÌhÌË¬;ÔÛÔÁÔ…H wÒÔN–r¬ÔÁÔƒHµÌ@
fVhÏ lH >,vn wä<v , l¢ÎU o<hiÎL f<n @

S̀ lH nvo<hsJ lD.;ÁÎL iV=HÍ ;I lûNØ , lÑlK fI aÂH iöéÎL@

and all that which his Successor has brought to us.

We, thus, ask you, if we have really believed you,
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hÌ¨…hÒ.g¬ÔñÒÔÆ¬ÔéÌÔÁÔƒH fÌÔéÒû¬ÔN‹dÔÆÌÔÁÔƒH gÒÔÈÛÔÂÔƒH @

gÌÔÁÛÔäÒÔú˜ÌÔVÒhÒ.k¬Ô™ÛÔöÒÔÁÔƒH
;I lH vh fI ,hs¢Ã hdK jûNdR fI vs<‰ , ,wÎA oNh fI aÂH l„ñR tVlHdN@

jH fI lH l|nÍ vsN

that you may include us with those who believe in both of them,

so that we may feel happy
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fÌÔHÒk…ÔH rÒÔN¬xÒÔÈÛÔV¬kÔƒH fÌÔ<Ì¨ƒ.dÒÔéÌÔ:ÌO“@”

, löéñFh̃sJ ;I fæ<dN^

;I fI ,hs¢Ã n,séD aÂH lH vh hc =ÁHiHË H̀µ sHcn @
that we have been purified on account of our loyalty to you.

It is recommended to add the following:
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒkÒÔÌf˜ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j< hÏ noéV vs<‰ oNh@

s±Ê fV j< hÏ noéV Î̀®ÂäV oNh @

Peace be upon you, O daughter of the Messenger of Allah.

Peace be upon you, O daughter of the Prophet of Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒHfÌÔÁ¬ÔJÒpÒÔä‹ÔÎÔFÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒHfÌÔÁ¬ÔJÒoÒÔ„‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j< hÏ noéV päÎF oNh@

s±Ê fV j< hÏ noéV n,sJ oHü oNh @

Peace be upon you, O daughter of the most beloved of Allah.

Peace be upon you, O daughter of the Intimate Servant of Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒwÒ™ÌÔD˜ÌhgÔ„…ÔIÌ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒhÒl‹ÔšÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j< hÏ noéV fÁNÀ oHgW oNh@

s±Ê fV j< hÏ noéV hlÎK oNh@

Peace be upon you, O daughter of the Choice of Allah.

Peace be upon you, O daughter of the Trustee of Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒoÒÔ,¬ÌoÒÔ„¬ÔRÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j<

hÏ noéV fÈéVdK o„R oNh @

Peace be upon you,

O daughter of the best of Allah’s creatures.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒhÒt¬†ÒÔGÌ

hÒ.k¬ÔäÌÔÎƒÔH¤MÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÛsÛÔ„ÌÔI‹,ÒlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔéÌÔI‹@
s±Ê fV j< hÏ noéV

fÈéVdK Î̀®ÂäVhË , vs<Ë̈ , tVaéæHË oNh @

Peace be upon you, O daughter of the best of

Allah’s Prophets, Messengers, and angels.



1 4

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒH fÌÔÁ¬ÔJÒoÒÔ,¬Ìhg¬Ô<ÒÌd–ÔÜÌ@
s±Ê fV j<

hÏ noéV fÈéVdK o„R@

Peace be upon you,

O daughter of the best of all created beings.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒÖÒkÌÔöÔƒH¤.MÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒ
s±Ê fV j<

hÏ sÎNÀ ckHË uHgL

Peace be upon you,

O doyenne of all women of the world,
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lÌÔKÒḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒ,Òh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒ@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌdÔƒH cÒ,¬[ÒÔÜÒ,Ò.„‰Ì˜ÌhgÔ„…ÔIÌ
hc h,gÎK , >oVdK @

s±Ê fV j< hÏ c,[Ã ,gDõNh )hlÎV hgÂÑlÁÎK.(

including the past and the coming generations.

Peace be upon you, O lady of the Intimate Servant of Allah
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,ÒoÒÔ,¬Ìho¬ÒÔ„¬ÔRÌ

fÒÔ¶¬ÔNÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
, fÈéVdKÌjÂHÊ o„R

f¶N hc vs<‰ oNh @

and the best of all created beings

after the Messenger of Allah.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒHhÛÊ–hp¬ÒÔöÒÔKÌ,Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌ
s±Ê fV j<

hÏ lHnv pöK , pöÎK

Peace be upon you,

O mother of al-Hasan and al-Husayn,
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sÒÔÎ˜ÌÔNÒÏ¬aÒÔäÔƒHãÌhÒi¬ÔGÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ@hÒgÔö–Ô±ƒÊÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÌhÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhgû˜ÌÔN˜‹dÔÆÒÔÜÛhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÒÖÛ@
n, sÎN [<hkHË hiG fÈúJ @s±Ê fV j<

hÏ wNdÆÃ xHiVÍ ;I fI vhÍ ndK aÈÎN =VndNÏ@

the two chiefs of the youth of Paradise.

Peace be upon you, O veracious and martyr.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhgÔV–qÌÔÎ–ÔÜÛhg¬ÔÂÒÔV¬qÌÔÎ–ÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ >k¥I oNh hc j< o<aÁ<n , j< hc oNh o<aÁ<nÏ @

Peace be upon you,

O content and pleased.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhg¬Ô™ÔƒHqÌÔ„ÒÔÜÛhgÔC–.;ÌÔÎ–ÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ wHpF t†Î„J., H̀;ÎCÍ w™Hè@

Peace be upon you,

O virtuous and pure.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhp¬ÒÔ<¬vƒh¤MÛḧ¬Ì.k¬ÔöÌÔÎ–ÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ hköÎÃ p<vhM @

Peace be upon you,

O Paradisiacal human being.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhgÔé–ÔÆÌÔÎ–ÔÜÛhgÔÁ–ÔÆÌÔÎ–ÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ bhè léÆD H̀µ =<iV@

Peace be upon you,

O pious and immaculate.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhg¬ÔÂÛÔñÒÔN–eÒÔÜÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÔÂÒÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ >k¥I fI hgÈHÊ oNh nhkH f<nÏ @

Peace be upon you,

O one talked by the angels, O knowledgeable.



2 5

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ§¬Ô„ÛÔ<lÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ®¬ûÛÔ<fÒÔÜÛ@
s±Ê fV j<

hÏ l§„<Ê ), nhvhÏ uûÂJ.(;I pR j< vh yûF ;VnkN@

Peace be upon you,

O oppressed lady whose right was usurped.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

hÒd–ÔéÛÔÈÒÔHhg¬ÔÂÛ†¬Ô¢ÒÔÈÒÔNÒÖÛhg¬ÔÂÒÔÆ¬ÔÈÛÔ<vÒÖÛ@
s±Ê fV j<

hÏ séL ;úÎNÍ , lÆÈ<v naÂÁHË ndK @

Peace be upon you,

O persecuted and maltreated.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì

dÔƒH tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛfÌÔÁ¬ÔJÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
s±Ê fV j<

hÏ tHxÂI noéV vs<‰ oNh@

Peace be upon you,

O Fatimah the daughter of the Messenger of Allah.
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,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌ,ÒfÒÔVÒ;ÔƒH.jÛÔIÛ.,@wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ì,ÒuÒÔ„ƒvÛ,pÌÔ:Ì,ÒfÒÔNÒkÌÔ:Ì@
, vpÂJ , fV;Hè pR fV j< fHn@nv,n oNh

fV j< , fV [öL , [HË j< fHn @

So be upon you the mercy and blessings of Allah.

May Allah bless you, your soul, and your body.



29

hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ì

lÒ†ÒÔÎ¬ÔJÌuÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:Ì@
=<hiD lD.niL;I ]<Ë j< hc [ÈHË vtéD

fH lÆHÊ dÆÎK , ngÎG v,aK hc [HkF V̀,vn=Hv f<nÏ@

I bear witness that you have spent

your life with full awareness of your duty towards your Lord
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,ÒhÒË–lÒÔK¬sÒÔV–µÌtÒÔÆÒÔN¬sÒÔV–vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, iV ;I j< vh löV,v , aHn sHoéI vs<‰ oNh

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn vh aHn sHoéI @

and (I bear witness) that he who pleases you will have pleased the

Messenger of Allah, peace be upon him and his Household,
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,ÒlÒÔK¬[ÒÔ™ÔƒHµÌtÒÔÆÒÔN¬[ÒÔ™ÔƒH vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, iV ;I nv pR j< [™H , z„L ;Vn& fI vs<‰ oNh

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn z„L , [™H ;VnÍ @

and he who displeases you will have displeased the Messenger

of Allah, peace be upon him and his Household,



32

,ÒlÒÔK¬MƒhbƒhµÌtÒÔÆÒÔN¬MƒhbƒÏ vÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, iV ;I j< vh >cvnÍ ;Vn& vs<‰ oNh

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn vh >cvnÍ hsJ @

and he who harms you will have harmed the Messenger of Allah,

peace be upon him and his Household,
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,ÒlÒÔK¬,ÒwÒÔ„ÒÔ:ÌtÒÔÆÒÔN¬,ÒwÒÔGÒvÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, iV ;I fI j< Î̀<sJ& fI vs<‰ oNh

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn Î̀<séI @

and he who respects you will have respected the Messenger of Allah,

peace be upon him and his Household,



34

,ÒlÒÔK¬rÒÔ¢ÒÔ¶ÒÔ:ÌtÒÔÆÒÔN¬rÒÔ¢ÒÔUÒvÒsÛÔ<‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, iV ;I hc j< fVdNÍ& hc vs<‰ oNh

;I nv,n oNh fV h, , >gA fHn fVdNÍ hsJ @

and he who disrespects you will have disrespected the messenger

of Allah, peace be upon him and his Household.
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¨ÌÒ.k–Ô:ÌfÌ†¬Ô¶ÒÔÜÙlÌÔÁ¬ÔIÛ

,ÒvÛ,pÛÔIÛhgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔKÒ[ÒÔÁ¬ÔäÒÔÎ¬ÔIÌ
cdVh j< H̀vÀ jK Î̀®ÂäV

, v,ó lÆNõ >Ë fCv=<hvÏ @

This is because you are an inseparable part of him (i.e. the Holy

Prophet), and you are his soul with which he lives.
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).;ÒÔÂÔƒH rÔƒH‰ÒwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹.(@

hÛa¬ÔÈÌÔNÛhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÛsÛÔ„ÒÔIÛ.,,ÒlÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÔéÒÔIÛ.,
oNh vh =<hÍ lD.=ÎVÊ , vs<‰ h, , tVaéæHË vh

I ask Allah, His Messengers, and His angels to be the witnesses



37

hÒu˜‹vƒh°ûÒÔÂ–ÔK¬vÒq‹ÔÎÔJÌuÒÔÁ¬ÔIÛ@

sÔƒHoÌÔXÙuÒÔ„ƒlÒÔK¬sÒÔòÌ¢¬ÔJÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@
;I lK hc >Ë ;S vhqÎL ;I aÂH hc h, vhqD iöéÎN@

, oúÂæÎÁL hc iV ;I aÂH hc h, oúÂæÎK iöéÎN @

that I am verily pleased with him whomever you accept,

I am displeased with him whomever you detest,
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lÛÔéÒÔ<Ò˜Ì.MÙlÌÔÂ–ÔK¬jÒÔ<Ò–.h¬èÌlÌÔÁ¬ÔIÛ@

lÛÔ<ƒh‰ˆgÌÔÂÒÔK¬,ƒhgÔÒÎ¬ÔJÌ@
fÎChvÊ hc >k¥I aÂH hc h, fÎChvdN@

n,séL fH >k¥I aÂH fH h, n,séÎN@

I disavow him whomever you disavow,

I am loyal to him whomever you support,
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lÛÔ¶ÔƒHnˆgÌÔÂÒÔK¬uÔƒHnÒd¬ÔJÌ@

lÛÔä¬Ô®ÌÔQÙgÌÔÂÒÔK¬hÒf¬Ô®Ò†¬ÔJÌ@
, naÂÁL fH iV ;I aÂH fH h, naÂÁÎN @

kHvhqÎL hc iV ;I aÂH hc h, kHvhqD iöéÎN@

I am the enemy of him whomever you betake as enemy,

I am hateful to him whomever you hate,
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lÛÔñÌÔFÓgÌÔÂÒÔK¬hÒp¬ÔäÒÔä¬ÔJÌ@

,Ò;ÒÔÔ™ƒD fÌÔHgÔ„…ÔIÌaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚh
, lñä<ã lK hsJ iV ;I lñä<ã aÂHsJ@

, fV wNØ =<hiD lK oNh ;HtD hsJ ;I =<hÍ

and I like him whomever you like.

Verily, Allah is Sufficient as Witness,
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,ÒpÒÔö‹ÔÎÔäÔÚH,Ò[ÔƒHcÌdÔÚH

,ÒlÛÔê‹ÔÎÔäÔÚHO“@”
, lñHsF , [Ch niÁNÍ

, e<hã fòúÁNÍ hsJ.# @

Reckoner, Punisher,

and Rewarder.




